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FEJÉRMEGYEI NAPLÓ. 1905. március 18.

téshez juthat. Ebben, szóval előadása felerészé
ben teljesen egyet értünk a felolvasóval. (Kár, 
hogy itt a felolvasó kihagyta nőnek egy hivatását, 
midőn az a keresztény káritász szolgálatában áll. 
A szociológusok egy része pl. ezt tartja a nő
kérdés leghelyesebb megoldásának, a mely a 
társadalomra nézve is a lehető legelőnyösebb.) 
Dr. Schlammadinger a modern nő mintaképének 
a művelt, — mondjuk más szóval — a tudós 
nőt tartja. A házasság boldogtalanságát abban 
látja, hogy a férj otthon egy, nálánál alsóbb 
szellemi fokon álló nő társaságában kénytelen 
élni, a ki nem képes feltekinteni arra a szellemi 
magaslatra, a melyen férje áll. A régi asszony 
gazdaasszony volt, ellátta a házat, főzött, barom
fiakra felügyelt, a ruházat elkészítéséről stb. gon- 
gondoskodott s nevelte a gyermekeket. A mo
dern élet ez alól a gond alól felment. A konyha 
szükségleteit ellátja a piac, a ruházatot meg
vesszük a boltban, a mosást elvégzi a gép, a 
gyermekeket neveli és oktatatja a bonne s az 
iskola, ügy, hogy a felolvasó szerint a modern 
asszony napi egy óra alatt elvégezheti mindazt 
a dolgát, mely reája a családban vár. A többi idő
ben mit csináljon tehát ? Művelje magát, hogy 
észbelileg és műveltségben teljesen egyrangu le
gyen férjével. Tanuljon sportot, hogy izmai ki
fejlődjenek, tanuljon közép- és felső iskolákat, 
hogy tudományos, művészeti és politikai ismere 
leiben ne álljon férje mögött s akkor - -  a fel
olvasó szerint — a boldogság is közelébb ér hozzá.

Azt hisszük elég volna cáfolatul csak a 
múlt időkre visszatekinteni, a mikor a nő nem 
avatkozott férje munkakörébe, nem birt azzal a 
műveltséggel, tudással, nem tudta legyőzni férjét 
politikai nézeteiben s mégsem hiányzott a bol
dogság a családból. Sőt talán épen ezért nem 
hiányzott. Mert a nő kiegészítette férjét, helyt 
állott a családi élet olyan dolgaiban, a hol a 
férj tudatlan, ügyetlen volt. Kimutatta szervező 
erejét a kis dologban, a család körében, mig férje 
az ország dolgában, vagy a családfentartás egyéb 
külső ügyeiben teljesítette hivatását. A Teremtő 
másként alkotta a nőt, másként a férfit, min
dég} iknek más-más hivatást rendelt. Egyiktől 
is másiktól is, megkívánta, hogy egyességben, 
szeretetben (tehát téved a felolvasó mikort azt 
mondja, hogy a kereszténység szolgaságot ren 
delt a nőnek) éljenek, hogy egymást segítsék. A 
férfi eszével, a nő szivével harmonikus egészet 
alkotnak. Az élet gyári berendezése jó lehet 
teóriának, de nem a valóságban s különösen 
nem a családi életben. A férj, ha otthonába megy, 
bizonyára boldogabbnak érzi magát, ha a gon-

látszik minden, de oly szomorú a gazdaság, az 
anya, a leány.

A gazdaság a béres kezén csak megy úgy, 
a hogy. Az anya, ki mintha lelkét vesztette volna, 
inogva jár-kel, tesz-vesz, igyekszik az ura helyét 
betölteni, mert hát csak nyolc hónapra tartják 
távol az urát a háztól. De a szegény Márthát se 
a kötelesség, se a remény nem táplálja, ő csak 
bánatjában él. Hisz Csordás András csak annyit 
tud és irt a pajtásáról, hogy nem lőtték ugyan 
agyon a dezentorságért, de elvitték valahová 
messze . . . Isten tudja: hová ?. . . Isten tudja : 
mennyire ? Tört ág ő, kinek kegyelemtől függ az 
élete. Tört ág Mártha is, kinek a kegyetlenségből 
lesz a,halála.

Érzi, tudja ezt a szép Mártha. Szép arcá
nak teli rózsái nem nyílnak már e tavaszon; 
alakja görnyedtebb, mint szomorú anyjáé; nagy
kendőjébe burkolózva száraz köhécseléssel mikor’ 
áz udvaron jár, mintha szellem járna o tt! . . . 
Bánátja a szerelem, reménye a kétségbeesés 1 . . .

Nem is érdekli semmi. Élete, öröme, tevé
kenysége a gyermekkor múlt emlékeiből fakad. 
Gyermek lett újra . . .

Kihordja kötőjében gyermekkori kedvenceit, 
a kis zsibákat, a verőfényes napra; kiviszi az

dós háziasszony és anya keze és szive után 
rendet, tisztaságot, illedelmes, jónevelésü gyer
mekeket talál, élvezi a családi élet apró örömeit 
s nem talál e helyett egy tudós nőt, a kinek 
meg vannak talán az elvei Diderot-ról, Rous- 
seau-ról, Zoláról, de a szobákban afrikai ren
detlenség uralkodik, a gyermekek maszatosak, s 
kikandikál könyökük a kabátból. (Mert méltóztas- 
sék elhinni, hogy a fizetett tanítók, bonne-ok és 
cselédek nem szoktak mindig annyira lelkiismerete
sek lenni, mint á jó és gondos anyák.)Sha mindezek 
fölé az asszony disputába ered férjével a poli
tika fölött s pl. a függetlenségi eszmék hivp lévén, 
pergő nyelvével alaposan lecsepüli maneluk 
férjét — ó 1 akkor nem tudjuk — elképzelni, 
hogy hol van az az utópiaként lebegő modern 
boldogság.

Egy bizonyos, hogy Schlammadinger dr. 
felolvasása elejétől kezdve végéig rendkívül ér
dekes volt, a melleit pedig oly finom és djszling- 
vált minden szavában, hogy a legelőkelőbb 
essay-sták büszkék lehetnek rá. Meg vagyunk 
győződve arról is, hogy az eszmék forrongására 
nagy hatással lesz s jól tette a felolvasó, hogy 
szélesebb kör elé adta. Megérdemelte azt a figyel
mes, hálás publikumot, mely a Vöröinarty-kür 
felolvasó termét megtöltötte. Témája valóban 
rászolgált, hogy minél többen olvassák, azért 
reméljük, hogy nyomtatásban s talán önálló fü
zetben is rendelkezésére fogja bocsátani az ér
deklődő publikumnak.

Jprcius idusán.
A FütjKutlcnscgi Kür március 15-iki estélyen mondotta:

"  BILKEI FERENC.

Tisztelt Uraim !
Mikor ezt az impozáns, lelkes társaságot s 

c társaság élén városunk országgyűlési képvise
lőjét, Zichy Jenő grófot látom, elég az önök sze
meibe tekintenem, hogy meggyőződjem a mai 
nagy nap jelentőségéről; elég az önök szemeiben 
felcsillanó fénysugarat látnom, hogy megértsem, 
melyik az az érzemény, a melyben mindannyiunk 
szive összedobban ; melyik az az ideál, a mely
nek magasztalására valamennyien ünnepre gyűl
tünk : Magyarország szabadsága, függetlensége, 
nagysága.

Háromszáz esztendős tél után üdvözölni 
jöttünk a tavaszt; köszönteni a téli borii után a 
ragyogó égbolt sziiztiszta napsugarát; az éjjel 
után a hajnal pirkadását; a jégvirágok után a

etető táblát s rak reá vágott libapimpó és dara
keverékei : kivonszolgalja a lábatlan lábost; hoz 
bele friss vizet; aztán oda guggol maga is kö
zébük s becézgeti őket halkan, gyermekes érzés
sel. Jól esik neki is a nap tüzes sugara. Zsibái 
között elül órák hosszáig s elandalog a múlt édes 
örömein . . .

Látja magát mint iiigyelt és becézett gyer
meket, mint gondatlan libapásztort, mint becsült 
hajadont, mint a falu irigyelt, boldog Mártháját. . .  
Heves nyilallások közt átérzi szive érzelmeinek 
Péter iránt való fejlődését, mint nőtt az a hálából 
vonzódássá, ebből szeretetté s mint ébredt sze
relmének tudatára ott a csárda előtti leveleit hul
lató akácfa alatt . . . S ime, hogy elmúlt mindez ?

Aztán megnőnek a zsibák ; szépek, erősek; 
járhatnak már a páskumra. De gazdasszonyunk 
nem mehet velük, ágyba fekszik . . . Egyszer 
csak kifogy a lehellet melléből s a megtört ágat 
végkép letörte a busongás! . . .

Apja rátalál még sikeresztjére . . .
Hát Péter vájjon, mire hazakerülhet, rátalál e 1

B, Balogh Szilárd.

friss tavaszi ibolyát; holló károgása után a pa
csirta zengését.

Háromszáz esztendő rabsága után figyeljük 
a porkoláb lépteinek tompa dübörgését, a börtön 
kulcsának zörgését, halljuk a kulcs csikorgását a 
zárban, hogy aztán kilépjünk a szabadság fen
séges birodalmába; kitárjuk keblünket a szabadu
lás szent érzeményének s pirosló arccal, ihletett 
ajakkal kiáltsuk: Éljen a független Magyar
ország 1 . ,

Tisztelt Uraim 1 Keserves sorsot szánt ne
künk á  magyarok hatalmas Istene 1 Nincs ennek 
a hazai földnek egyetlenegy göröngye, a 
melyet a honfi vére szentté ne avatott volna. Ha 
ősi városunk földjének régi rétegeibe ásunk, tö
rött kardot, rozsdás kengyelvasat, összetört cson
tokat találunk, némaságukban is beszélő emlékeit 
a daliás időknek, mikor a magyar hazáji szent 
földéért életét, piros, meleg vérét áldozta. A ma
gyar nemzet azonban nem csupán önmagáért 
küzdött. Évszázadokon keresztül úgy neveztek 
bennünket, mint Európának, a művelt nyugatnak 
védő bástyáját. A magyar vitézek halomra hul
lott holttestei képezték a határt, a melyen meg
tört. a keletről özönlő népáradat hullámverése. 
Tatár ellen mi védtiik Európát. 150 esztendőn 
keresztül a magyar vér patakja mentette meg 
Bécset a török dulástól. A Habsburg dynasztia a 
magyar vi ézek holttestén keresztül mászott ki a 
számára megásott sírjából. Az ellenség minket 
kaszabolt, a mi faluinkat égette porrá, a magyar 
vetéseket pusztította el, a magyar ember bőrét 
húzta-vonta, az adót mitőlünk sarcolta.

Elmaradtunk a kultúrában, a műveltségben, 
a művészetekben. Mig a külföld évszázadokon 
keresztül békeságes időket élt s évezredekre szóló 
márványalkotásokban örökítette meg az utókor 
előtt tudását, gazdagságát, dicsőségét, addig a 
mi templomainkat katonai raktárakká alakították 
át s pogány káromlás visszhangzott a keresztény 
templomok szentélyeiben s századokra szóló mű
alkotások helyett sasfészkeket építettünk az el
lenség betörése ellen. A külföld virágzó kereske
delmet űzött, iparosai bántódás nélkül hordozták 
áruikat, addig mi kardot köszörültünk, a paripá
kat nem igavonásra neveltük, hanem harcra-há- 
borura. Más nemzeteknek Danteik, Petrarcáik 
születtek, addig a mi hegedőseink bús dalokat 
zengtek a harci vitézség elvérzett hőseiről s a 
gyöngéd női kéz sirt ásott a harci tusában el
esett vőlegénynek, férjnek s apának.

S mi lett háromszá '.esztendős hűségünknek, 
önfeláldozó vitézségünknek jutalma. Európa talán 
selyemvánkoson hozta hozzánk az elismerés ba
bérját ? Ellenkezőleg. Balsorsunk mostoha test
vérévé tett bennünket egy szomszéd országnak, a 
melynek nagy tettei nem a karcok mezején me
rültek ki, — ó ! ott csak futni tudott — hanem 
abban a furfangban, a melylyel szabadságunknak 
legdrágább kincsünknek megejtésére törekedett. 
Hogy nagyon meg ne rettenjünk, a saját vé
rünket, nemzetünk vezéreit, mágnásait állították 
a szabadság börtönéhez porkolábnak s hogy a 
bilincs, melyet kezeinkre fűztek, kényelmetlen ne 
legyen, gyengéd női kezek selyemmel, bársonnyal 
párnázták ki azokat. Volt idő, mikor a magyar 
szégyenlette őtei nyelvét, a mikor a német szó, 
a francia divat volt ur a magyar hazában, a 
mikor az'ur nem értette meg népe nyelvét, deákul 
beszélt, németül érzett, francia módra viselkedett 
s Magyarországból csak annyit értett meg, 
hogy a magyar pénzre, magyar kenyérre szük
sége van.

Ó én megtudom érteni Rákóczi lelkesedését, 
lelkét, szellemét, érzem azt a mélységes, szivet, 
lelket átjáró keserűséget, mikor magyar szive, 
szittya lelke egész végtelenségében érezte ennek 
a leigázott, rabbá sorvasztott nemzetnek minden 
szenvedését, mikor kiadta a jelszót:

Lóra kuruc, lóra! Zengő riadóm
Szabadságot irtain, Eskümet elsírtam

É K x i S f c l l v i l i  k s i  : Ift  1  • f  2 Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat a legfinomabb X^ l O U / I U M i l  W  V I  L I I D  J|ll iüT tavaszi angol és hazai szövetekből. Vállalko- 5
zom ipindennemü úri-,, egyen- és papi-ruhák legjutányö- X  

I  sabt} &r mgHetti, korrekt és gyors elkészítésére. — X
férfiszabó
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E szent lobogóvá. _
Érte adom minden kincsem, drágaságom, 
Siralmas rab honom, éretted áldozom,

. Éltem, boldogságom.
Nem kérdem, tettemért mit fizetnek, adnak 
Csak lássam anyánkat, letiprott hazánkat 

. Boldognak, szabadnak.

S zúgva, dübörögve rontott végig a kurucok 
vitéz hadserege rónán, hegyen, völgyön keresztül. 
Hullott a piros vére s nyomban kisarjadt utána 
a szabadság virága. A szél meglobogtatta, golyó, 
vihar megrongyolta a Libertás, a szabadság zász
laját, de dicsőségét, a magyar haza iránt való 
lángoló szerelmünket, kiapadhatlan rajongásunkat 
meg nem töri, a míg s z ív  dobog.

A Márvány tenger partján elhunyt a kurucok 
csillaga, de szelleme itt él közöttünk s nem- fog 
elmúlni soha, mert . . .

A szellő méla sóhajában :
Bánatos madárka fájdalmas dalában 
Zizegő avarnak, zengő zivatarnak 
Zugó rengetegnek, dörgő fergeteguek 
Siralmas jajában, tombola zajában 
Ott kesereg-forroug, zng tárogatója 
>1- ő riadója, az ö indulója.

Pihent, jobban mondva húzta láncát a 
nemzet tovább, 150 esztendőn keresztül.

Én meg tudom érteni, hogy az 1S4S- diki 
Március 15-kén nemzetünk virága, daliás ifjúsá
ga visszhangozta a Talpra magyart és megeskü
dött : A magyarok Istenére esküszünk, esküszünk, 
hogy rabok tovább nem leszünk. Én meg tudom 
érteni azt a világra szóló mozgalmat, mikor Kos
suth Lajos tüzes, gyújtó szavára, lángbaborult 
az egész ország s kardot fogott a nemzet tiatalja 
vénje, hogy harcoljon, ha kell meghaljon a nem
zet szabadságáért. Hősi tetteiket vérbetükkel ír
ták be a nemzet történetébe, a világtörténet pe
dig aranybetükkel jegyezte fel azokat a vitézi 
tetteket lapjaira, a melyekhez hasonlót keveset 
látott még a világ.

Aztán jött újra a hatalom, a zsarnokság
nak vaskeze. 30—40 ezer magyar ellen félmillió 
muszka kötötte fel a kardot s letiporták a sza
badság virágát, vérbefojtották a szabadságért fel
dobbanó szivek lelkesedését. De hát az Isten 
malmai ha lassan is, de biztosan őrölnek. Az Is
ten keze elérte azt a nemzetet, a mely tízezrek 
vérével öntözte a magyar földet, hogy a zsar
nokság jármát elkészíthesse számunkra. Ugyan
annak a szabadságnak a szeretete gyilkolja most 
garmadára a muszka katonák százezreit Mand
zsúria fagyos földjén hogy megáradtak n folyók a 
hömpölygő muszka vértől.

Tisztelt Uraim ! a tél után következni kell 
a tavasznak. Hiába kárognak a hollók, hiába 
akarják elhitetni, hogy a napsugár elvesztette fé
nyét és erejét, hogy a természet csak jégvirá
gokat terem számunkra, hogy a hatalom csak 
bilincseket kovácsolhat nekünk. Ha a hatalom 
önérzetes, jogaikat megértő, jogaikkal élni tudó 
emberek kezeibe jut, akkor a bilincsből a sza
badság fényes, ragyogó koronája leend. Magyar
ország január 2ö-án megmutatta, hogy öntudatra 
ébredt, hogy a piszkos erőszak csak vérét kor
bácsolta fel, csak karja izmait edzette meg.

Ma az 1848-ki március 15-nek 57-ik évfor
dulóján büszke öntudattal tekintünk szét a fel
ébredt Magyarországra. Szabadságszeretetünk bol
dogságban úszik, lelkünk biztos abban a tudatban, 
hogy a független Magyarország néni utópia, nem 
alom többé, hanem valóságos valóság. Jól tudjuk, 
hogy a tél küzd még a napsugárral, nem akarja 
hinni, hogy 300 esztendős uralmának vége fog 
szakadni. De ki hiszi, hogy a napsugár meg fog 
harálni a tél hidege elől s nem győzi le a jég 
fagyos páncélruháját ? Ki hihetné, hogy Magyar
ország csalatkozni fog azok iránt való bizalmában, 
a kiket a nemzeti eszme bajnokaiként a törvény
hozás házába küldött?

Országgyűlést képviselő urunk!
Mindig büszkék voltunk Nagyméltóságód 

hazafias működésére: Magyar lelke, magyar szive 
mindig oltára- volt a hazaszeretnek. De most, a 
mikor a mi akaratunkból városunk országgyűlési 
képviselőjeként üdvözöljük Nagymél. óságodat, 
büszkeséggel párosult tisztelettel tekintünk fel 
Nagy méltóságod hazafias működésére. Én, mint 
ezen szabad kir. városunk egy szerény és igény
telen polgára, bátran merem mondani s nem hin
ném, hogy Székesfehérvár város 30 ezer lakosa 
közül csak száz is ellenkeznék véleményemmel, 
mikor azt mondom, hogy elismeréssel,, hálával és 
rokonszenvvel kisérjük Nagyméltóságod működé
sét s büszkék vagyunk rá, hogy a mi városunknak 
általunk megválasztott képviselője éjt nappallá 
téve virágzó korban elő ifjúként fárad, munkál
kodik a nemzeti eszme vezérkarában.

Es most Uraim ! ürítsünk poharat! Ürítsünk 
a nemzeti eszme, Magyarország függetlensége és 
szabadsága diadalára, de fűzzünk hozzá egy gon
dolatot : legyen ez a lakoma halotti tora az önkény 
uralmának s kívánjuk őszinte lélekkel Zichy Jenő 
grófnak, városunk országgyűlési képviselőjének, 
hogy a Mindenható adjon neki erűt és hosszú 
életet a nemzeti eszme szolgálatában.

— mint meg is irtuk — egy percre sem volt 
kétséges. Sejtelmünk nem csalt Rónay Elemért 
egyhangúlag választották meg a megüresedett 
állásra. .

—  A népakadémia holnap este 6 órakor 
tartandó előadására a vezetőség ez utón is fel
hívja a szociális-kérdés iránt érdeklődőket, első 
sorban az iparos és földmivelő osztály tagjait, 
miután az előadó dr. Reichardt Tamás ur, ezen 
nagyfontosságu kérdést fogja tárgyalni. .

—  Sikkasztó jegyző. Gróf Pál, volt szent- 
mihályi jegyző ügye befejezés felé közeleg. Her- 
telendy számvizsgáló befejezte a vizsgálatot Szent- 
mihályon is, Urhidán is és körülbelül 6100 kor. 
hiányt^ talált. Kálmán Vince főszolgabíró ma a 
helyszínére ment, hogy a fegyelmi határozatot 
kihirdesse. Grófot természetesen elmozdítják állá
sától. Mivel azonban sok kötelező és váltóhami
sítás bűne is nyomja a lelkét az 5—6 évi bör- 
rönt minden valószínűség szerint nem fogja ki
kerülni. A szerencsétlen ember magával rántja

I a bajba Bakonyi Varga István közs. pénztárost, 
Kaab István bírót s megkárosít egy sereg szegény 
embert s a megye több kölcsönegyletét, a hol 
a hamisított kötelezőket és váltókat elhelyezte.

—  Halálozás. Id. Hermann Károly tegnap 
d. u. 2 órakor hosszas szenvedés után életének 
'6-dik évében elhunyt. Temetése holnaz d. u. 2 
órakor lesz a Kossuth-u. 15. sz. gyászházból.ÚJDONSÁGOK.

—  Missio-kereszt. Ma, illetőleg holnap vége 
lesz annak az áldásos működésnek, a melyet P. 
Midlinszky Ferenc és P. I’écliy Arnold jézustár
sasági atyák a felsővárosi templomban az egy 
heti missio keretében végeztek. Naponta reggel 
9 órakor s este 6 órakor szentbeszédeket tartottak, 
közben pedig a hívők óriási sokaságát gyóntatták. 
A missio látható emlékeként holnap d. e 9 órakor 
dr. Városy Gyula megyéspüspök felszenteli a 
missio-keresztet, mely után szent beszéd és szent 
mise következik. Az áldásos munka hatása - 
meg vagyunk győződve - sokszoros gyümöl
csöket fog tereinni a buzgó hívők seregének 
lelkében.

—  Uj plébános. Ligday Károly gánti admi
nisztrátor ma délelőtt dr. Városy Gyula megyés
püspök kezeibe Jelevén a plebánosi esküt, a gánti 
plébániára beiktattatott.

—  Meszleny püspök halálához. Szatmár el
hunyt megyéspüspökének, megyénk nagy szülöt
tének temetése kedden d. e. lesz, melynek vég
zésére megyéspüspökiinket dr. , Városy Gyulát 
kérték lel. Főpásztorunk vasárnap d. u. Buda
pestre utazik, a honnan hétfőn Szatmarra megy, 
kedden d. u. pedig visszaindul székvárosába.

—  Személyi hírek. Dr. Boncz Ödön minisz
teri oszt. tanácsos, a középiskolák főigazgatóinak 
főnöke, ma d. u. városunkba érkezik, hogy a 
főreáliskola jubileumi ünnepségén mint miniszteri 
biztos jelen legyen. Boncz dön dr. Városy Gyula 
megyéspüspök vendége lesz. Hanke Imre Zombor 
város polgármestere ugyancsak ma d. u. érke
zik városunkba megy éspüspc künk látogatására 
s szintén a püspöki palotában száll meg.

—  Paironage. A kath. munkásnők otthb- 
nárak szép ünnepe lesz holnap. Ekkor avatja 
föl ugyanis ünnepélyesen ur. Városy Gyula me- 
gyéspüszök az egyesület legutóbb jelentkezett 
tagjai. Az ünnepély az árvaház kápolnájában 
lesz, melyen Zichy Lujza grófnő is meg fog 
jelenni.

—  Tanitóválasztás. Csütörtökön délután vá
lasztotta meg az iskolaszék az elhunyt V'éber 
Jenő helyébe az uj tanítót. A gyűlést az iskola
szék ;elnöke: Katona Horváth István belv. plé
bános vezette. A választás eredménye előttünk

—  Tűzoltó közgyűlés. A székesfehérvári 
önkéntes tűzoltó-egylet március hó 26-án d. e 10 
órakor, az őrtanya üléstermében rendes évi köz
gyűlést tart. Tárgysorozat: 1. Az egylet évi mű
ködéséről szóló jelentés. 2. A számvizsgáló bizott
ság jelentése a pénztári számadások átvizsgálásá
ról s ennek kapcsán a felmentvény kiszolgáltatása 
a pénztáros részére. 3. Elnök, alelnök, választ
mányi és tisztviselői, valamint a parancsnoksági 
tagoknak újból leendő választása. 4. A múlt évi 
közgyűlésen észre vételezett segélyalap számadás
ra választmányi vélemény. 5. Indítványok.

—  A Víziváro si tem plom  építésére a múlt 
évben uiult erővel indult meg a mozgalom. Az 
építés költségeit, — mint ismeretes — gyűjtés ut
ján igyekeztek összegyűjteni. A belvárosban a 
n ült évben nem eszközölték a gyűjtést, hanem 
Havranek József kir. tanácsos polgármester fel
kérésére Szőgyén-Marich Júlia, mint az Oltár
egylet elnöknője, minden nemes ügy buzgó elő
mozdítója, nagylelkű hölgyek segítségével az idén 
vállalkozott a szép terv megvalósítására. Fárad
ságát szép siker koronázta, a mennyiben a gyűj
tés a következő eredménnyel végződött:

Dr. Városy Gyula 200 koronát.
Hg. Liechtenstein Alajosné Erzsébet Amália 

kir. hercegnő, Báró Fiáth Pál, Szuborics Jenő, 
K. Horváth István, Kari István 50—50 k.-t.

Dr. Szabady Józsel 30 k.-t.
Dr. Fanta Adolf, Kempelen Imre,' Dr. Saára 

Gyula 20 k.-t.
Flits Miklós, Schlammadinger Gyula, Geren- 

day Gyula, özv. Eisenbarth Ferencné, özv. gróf 
Pappenheim Sándorné, Czollner Vince, Dr. Csöp- 
penszky Mihály, Szepesi Gézáné, Schmidt István, 
Dieballa György, Detlrich Zsigmond, Dr. Fiáth 
György, Dr. Kuthy Józsefné, Szögyény-Marich 
Júlia 10—10 k.-t. : -

Mayerhoffer Ferencné, Vaimár Ferenc, Dr, 
Bierbauer Viktorné, Gánóczy Flóris 6—6 k.-t.

Turján Józsefné, Havranek Lajos, Dr. Csáp 
Miklósné, Schnetzer Nándor, özv. Marschall Nán- 
dorné, Diettrich Szilárdné, Ciszterci rendház, Reé 
Istvánná, Grundböck Anna, Weichinger Sándorné, 
Dr. Mészöly Józsefné, K. Nagy Dezsőné, Komá- 
romy Jánosné, Kaltenecker Márton, Várady Ká
roly 5—5 k.-t.

Schwarzbachné, Kovács A. Sándor, Bélák 
Ignác, Lentz Mari, Ditmár Károly, dr. Schlam- 
madinger Jenő, Frycsaj Richard, Gebhard Bódog 
4—4 k.-t.
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Csikós Nándor, özv. Schnetzer Jánosné, 
Burchardné, Schlammadinger József 3--3 k.-t. _  

Vértessy Józsefné, Kenessey Gyulane, Szekfu 
Ignácné, Mészáros Lászlóné, Daróczy István, 
Füstér Imréné, Mihályi Józsefné, Závodnik Nán
dor, Kubik Jánosné, Lukács L., Lipp Ágostonne, 
Emhecht J.. Schlammadinger Lajos, Hoszberger 
Béiáné, Heinrich Aranka, Fischer Anna, Mattesz 
Ferencné, Schmikl Jánosné, Hettyeyné, özv. Zóna

. . »» .. t ? ______ x  Í T o r p n c n p

k c l C  v . i c ^ a uw- ,  *■ w j  '  4 , . T
Vogel Alajosné, Morgenstern, Roller Gáspár, I.o 
rincz Károlyné, özv. Hupp Alajosné, Regi Mik- 
lósné Birkl Jánosné, özv. Paulovits fercncne, 
Bándiné, Schredl, Számmer Imréné, Heckernst 
Kálmánná, özv. Nagy Istvánná, özv. Borbély Jo- 
zsefné özv. Számmer Kálmánne, Imrich \  iktor, 
Lakatos Nővérek, Illés Károlyné, Héjj lmrénc, 
Nedeczky Lujza, Csitáry Emilné, Zákits Mik- 
lósné, Erdős Józsefné, Leuthmetzer Jozefina, Regi 
Károlyné, Hermann Ede, Fejér Caroline 2 -2 k.-t.

Veisz János, Simon György, Schlcicher Jo- 
zsefné, Montskó Ferenc, ifj. Tornán Józscl, N. 
X V. V., ifj. Ditmár József, Kováts Antal, Pislu 
Í ászló, Szigcthy 'lestvérek, Kürnmel Frigyes, 
özv. Szauer Józsefné, özv. Pichlcr Józsefné, Halla 
Jánosné, Lestek Adolf, Polonyi Róza, W’éber 
Mariska, Csikós Endre, Knazovitzky Béla, N. N , 
Tóth Nándorné, Számmer Rózsi, Székely Ist
vánná, Enderszné, Bogyay Andornc, N. N., Juth 
Istvánná 1 — 1 k.-t.

Smohay József GO lillf
Németh Sándor, Gadácsi Ernő -10 -40 fűlt.
Gadácsi Imréné 24 fillt.
\v. ío mit.
—  A posta-palota építkezésére vonatkozólag 

4 pályázat érkezett b e : Pénzes Imre az előirányzott 
8510f> korona 42 fillérből 5'j-ot, Pollák Ignác 
SI.25"-ot, Bernstein és Káldor 4'j-ot, Hegyi Ferenc 
bpesti építész pedig Gj{-ot hajlandó engedni. A 
Bernstein és Káldor ajánlata szabálytalan volt, 
mert az óvadékot nem az óvadék pénztárba li- 
zették be, hanem takarékpénztári könyvel 
csatoltak ajánlatukhoz ; de nem került döntésre a 
sor, mert Hegyi egy vagylagos ajánlatot is nyújtó.t 
be, amelyben némi (állítólag lényegtelen) változ
tatással hajlandó a pósta-palotát is megépíteni. 
A tanács az ÖSSZOS ajánlatokat kiadta a 
számvevőségnek és főmérnöknek véleményezés 
végett.

—  A föreáliskola jubileumi bankettjére csu
pán két hölgy jelentkezett, igy a rendezőség el
határozta, hogy a hölgyek részvételétől eltekint. 
A bankett körülbelül 250 teritékü lesz.

— Az Otthon-Kör csütörtökön ülte meg a 
szabadság ünnepnapjának emlékét egy kedélyes 
vacsora keretében. A vacsorán (melyen hölgyek 
is voltak) mintegy öu-en vettek részt. Az ünnepi 
beszédet Czapáry László dr. főgyinnasiuini tanár 
tartotta. A gyönyörű beszéd páratlan hatást gya
korolt á hallgatóságra. Nagy lelkesedéssel hatá
rozták el, hogy kinyomatják azt, s a tagok közt 
örök emlékül kiosztják. Remek megnyitó beszédet 
mondott az elnök, Mohay Lajos. A vacsora alatt 
ezenfelül sok elmés és lelkes felköszöntő is 
hangzott el.

—  Pályázati felhívás. A fejérmegyei községi 
jegyzők egylete 20 k. pályadijat tűz ki egy, a 
közigazgatása — különösen a községi jegyző hi
vatás — köréből szabadon választható tárgyról 
készítendő értekezésre. Ezenkívül a legjobbnak 
talált értekezést az egylet saját költségén kinyo- 
mafja és a tagoknak megküldi. A pályamunkák 
f. évi junius 30-ig küldendők be az egylet elnö 
kéhez. Pályázhatnak a fejérmegyei községi jegyzők 
egyletének tagjai. Csákvár, 1905. évi március hó 
8-án. Elnökség.

— A kulturmérnökség vezetője a polgár
mesternek bejelentette, hogy az eddig „I. kér. m. 
kir. kultúrmérnöki hivatal" ciin helyett „Székes-

fehérvári m. kir. kultúrmérnöki hivatal" a hiva
talos cim, a miniszter ugyanis az eddigit ékként 
változtatta meg. . ,

—  Reparálás. A múlt év október végen 
kimondotta a városi közgyűlés a belvárosi ka
szárnya, a postaház, továbbá a proviánthaz he
lyén levő telkek rendezését. A terv szennt az 
Arpádfürdő mellé épült volna az uj pénzügyi pa
lota, azután egy utca következett volna, az utca 
másik oldalára pedig a posta-palotát terveztek. 
A legtöbb biz. tag elrémült a tervezes láttára es 
borzadva gondoltak azokra a szemrehányásokra, 
a melyeket a jövendő kor fog tenni azoknak, a 
kik ezt a szörnyű tervezést jóváhagyták. Mikent 
lehet egy uj utcát csinálni, a mely nem folytatása 
a réginek, hanem 50—GO lépésnyire van a má
siktól. Minden esztétikai érzéknek pofoncsapása 
ez — mondották. De Havranek József polgár
mester elhallgattatolt minden ellenvetést azzal, 
hogy a terven már nem lehet változtatni. A biz. 
tagok azonban nem tudtak az ilyen megoldásba 
belenyugodni s hosszas tanácskozás után clha'a- 
ruzták, hogy szakértői vélemény alapján a terv 
megváltoztatását kérik. A szakértők szeiint 
ez a reparálás épen nem ütközik nehézségbe, a 
mennyiben nem kell egyebet tenni, mint a tervet 
42 méterei délre tolni. Igy az Árpádfürdő után 
nem a pénzügyi palota, hanem egy 42 méter 
széles eladó telek következik. Ezután jön a 
pénzügyi-palota, majd az új utca (a Petóli-ulca loly- 
tatásaként,) végül a posta-palota, mely épen odatér 
az utca és a Jungwirth ház (az eladásra később 
szánt lelek) közé. A kereskedelmi iskola nem a 
déli, hanem az északi üres telekre jön, a mi 
szintén nem akadály. Az egész tervezet csak 
annyi változást szenved, hogy az építés nem 
tavasszal, hanem ősszel kezdődik, a mikor októ
ber végén a régi kaszárnya lakói, a csendőrök 
onnan eltávoznak. De meg lesz az az előny, 
hogy a pénzügyi palota építésével nem kell várni, 
mint a hogy tervezték. A mozgalom élén dr. 
Saára Gyula, Dicballa György es Farkasdy Dezső 
v. biz. tagok állanak.

—  Uránia. Rét estét élveztünk eddig az 
Urániából. Őszintén mondhatjuk, hogy hálát érez 
het a magyar publikum e nemes és nagyhivatásu 
intézmény iránt, mely a műveltség és tudás ter
jesztésében oly kiváló helyét biztosított magának, 
ismeretlen vidékek, vadidegen országok rejtelmeit 
oly tökéletes képekben, annyi Ízléssel mulatja be, 
hogy méltán rászolgál az elragadtatás azon ön
kéntelen felkiáltásaira, melyek a publikum köré
ből feléje szállanak. Természetes, hogy ezt a di
cséretet legnagyobb részben az álló fényképekre 
mondjuk. A mozgó képek — sajnos — messze 
esnek még a tökéletességtől, messze a külföld 
hasonló alkotásaitól. A milyen érdekesek volná
nak egyébként, akkora áldozatot is követelnek 
másrészről, úgy, hogy ritka ember hagyja el a 
színházat némi fej- vagy szemfájás nélkül ügy 
látszik másrészt, hogy; a képek is csak akkor 
jutnak már hozzánk, mikor a pesti használat 
részben elnyütte őket. *Pedig ezek a telt házak 
bízvást megérdemlenék, hogy a társaság figyel
messége is arányban álljon vele. Ettől eltekintve, 
valóban értékes és szép dolgokat láttunk. „A mo
dern nő“ a mily szép és meglepő volt a mű
veletlen és művelt nők összehasonlítása, ép oly 
tanulságos is volt s a logika valóban okosan 
hozta ki a következtetést, hogy a nő ideálja az 
a pompás kép, mely a kis Jézust ölében tartó 
Szűzanyát ábrázolja. Tegnap Norvégiáról láttunk 
szebbnél szebb s érdekesnél-érdekesebb képeket. 
Ma este pedig a „Megváltásit fogjuk látni. Az 
előadásra Hock János plébános, orsz. képviselő, 
a képekhez irt szöveg szerzője jön le, hogy az 
előadást ő maga tartsa meg. Tegnap az iskolás 
gyermekek okulására Dalmáciát mutatta be a 
társaság.

—  A Székesfehérvári és Fejérmegyei Rab- 
segéiyzö-Egyesiilet tegnap d. u. 3 órakor tartott

évi rendes közgyűlését Daróczy István kir. tör
vényszéki elnök elnöklete alatt. Elnök a határo
zatképességet megállapítván, dr. Borsos Endre 
titkár felolvasta az igazgatóság évi jelentését. A 
rendkívül érdekes jelentés kiemeli az egyesület 
hármas célját és beszámol a múlt év eredmé
nyeiről. Elmondja, hogy Óvári V. Dániel tanító 
vezetése mellett heti 4 órában a jórészt analfabéta 
rabok nagyon szép előmenetelt tanúsítottak. Ok
tatást nyertek a hittanból, az irás-olvasásból, a 
számtan-, földrajz-, történelem- és alkotmánytan
ból. A letartóztatottak és elitéltek családtagjai 
közül többen tetemes áll ndó segélyben részesül
tek. De mindamellett sokat kellett elutasitaniqk 
is. Éppen ezért elhatározta a közgyűlés, hogy 
feliratot intéz a minisztériumhoz, hogy az eddigi 
csekély 400 koronányi segélyt 600-ra emelje fel. 
Az igazgatóság jelentését a közgyűlés köszönettel 
vette tudomásul, a pénztárosnak és számvizsgáló
bizottságnak a felmentvényt kézséggel megadta. 
Miklós Géza ev. református lelkészt igazgatósági 
taggá, Kovács Sándort, Kovács Károlyt és Re- 
iszner Domonkost pedig számvizsgáló tagokká 
megválasztották. A . szeretet jegyében született 
egyesület oly nemes célokat tűzött ki maga 
elé, hogy a pártolást feltétlenül megérdemli. A 
fentcmlitett hármas cél a következő : L A  ki
szabadult rabokat segélyezés és istápolás utján 
visszavezetni a becsület útjára és a családi életbe. 
2. A letartóztatott és elitéit egyének hozzátarto
zóinak anyagi segélyezése. 3. A rabok iskoláz
tatása. Kétségtelen, kogy mind a három cél úgy 
szellemi mint főként erkölcsi tekintetben nagy 
hasznot jelent a társadalomra, s igy kívánatos 
volna, hogy a mostani taglétszám (í >0) megkét
szereződjék.

Sok pénzt takarít, lia vászonneraü női 
és férfi fehérneműt közvetlen gyárakból 
rendel; cim: Kereskedelmi iroda Budapest 
Kerepesi ut 65.

—  Vitriol-dráma. Nem hiába leggyakrabban 
hölgyek a főhőseik, de úgy az öngyilkosságban, 
mint a szerelmi drámákban bizonyos divatos szere
ket és módokat állapíthatunk meg. Egy időben min
den öngyilkos leány gyufaoldatot ivott, ma inkább a 
jégszóda járja. Valamikor minden csalódott sze
relmes vitriollal járt-kelt az utcán, ma inkább re
volvert szorongat markában. Huszár Erzsi, a sár
bogárdi vasúti állomási vendéglős cs Jédje azon
ban nem törődött a divattal. Szerelmes szive vá
lasztottja,^amennyiben a neki küldözgetett pénzt 
másra költötte, sőt legutóbb az ő 8 koronáját 
arra használta, hogy Sárbogárdra utazott, s mig 
neki feléje sem nézett, egy más leánnyal egész 
nap mulatott. A megcsalt leány megleste, ami
kor a vitéz hadfi az állomásra érkezett, és egy 
üveg vitriolt öntött az arcába. A veszedelmes fo
lyadék össze-visszaégette a csapodár legény ar
cát, sőt a balszeme is áldozatául esett neki. A 
leányt a csendőrök azonnal letartóztatták, és át
adták a helybeli ügyészségnek.

—  Az érmelléki borok. Akinek alkalma volt 
az érmelléki borokat megbírálni, azok állítják 
legbiztosabban, hogy az ország területén ezek a 
valódi gyógyborok, mert nem savanyu, nem émel- 
gős édes, hanem gyengén savanykás ize mellett 
rendkívül tüzes erős és kemény borok, ebben 
rejlik a valódi gyógyerej ük, mert a beteget ez az 
egyedüli, mely felerősíti és feltiditi, az egészséges 
embert pedig felvillanyozza és megizmositja, be
tegség ellen edzi és megerősíti. — Az „Érmelléki 
Első Szőlőoltvány telep" több mint ezer hektoliter 
saját termését, minden évben családi fogyasztásra 
50 liter és feljebb mennyiségekben, hitelesített uj 
hordóval együtt 50 fillérért literenként adja el, 
melynek mai számunk hirdetési rovatában közölt 
és ábrán is bemutatott „Szőlőlugast ültessünk" 
cimü hirdetésünkre felhívjuk olvasóink becses 
figyelmét.

Gerenday Gyula
vászon, fehérnemű, rőfós és rövid

áru üzlete
Székesfehérvár, Nádor-utca.

•a* Tetemesen leszállított árak! $$
. .. . h.aT  flyárrményu vászon, asztal nemű, valódi rumburgi és sziléziai kézi szőtt vászon cs ógyhuza-

l  d? maM‘ cs J“ nav“ ?  arukat. Schroll Benedek pamut vászon es sifon áruraktára. Legdivatosabb férfi ingek,
gallérok, kézelők cs nyakkendők. Kelengyéhez szükséges és megfelelő női fehérnemű és kész ágynemű? Mérték utáni megren
delésre bármely fehérnemű gyorsan és pontosan elkész Hetik. Csecsemők részére készletben ingecskék, szövött és kötött uiias 
hosszuparna, polya-koto, bolcso és kocsitakarók, gumi-lepedő, szalag, csokor. Szövet ágy- és asztalterítők, csipke és szövet 
függönyök. Torontáli, Axmiszter es tapcsztri szalon és futó szőnyegek. Gyapjú és teveször ágytakarók, levarrott Kasmír Klott 
viimil^Cn» D iya “f r“!! J  “ 0V®t«k>. Cosmanosi , mosókelme és selyem -kelm ék.. Szalag, csipke, fátyol, divatos övék,
vállfüzö, esernyők. Nagy valasztekó keztyü és harisnyából. Idlszter és mosht t i  kötények. 2 0 ^ 1 0 4 ? -8 6  -
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